ПРИПРЕМА ЗА ЧАС
	Школа:__________________________________  Предмет: ШПАНСКИ ЈЕЗИК                                         Разред: осми                                                          Наставник:______________________                                                                         

	Редни број наставне јединице у оквиру теме: 13           Редни број часа у школској години: 66

	Наставна тема
	UNIDAD 6

Cada cabello hace su sombra en el suelo

	Наставна јединица
	Los subtítulos en películas, ¿sí o no?

	Тип часа
	обрада

	Облик рада
	фронтални, индивидуални

	Наставне методе
	вербално-текстуална

	Циљеви и задаци
	образовни: разумевање прочитаног текста на основу познатих речи и извођење закључка о могућем значењу непознатих на основу контекста

	
	васпитни: развијање радозналости и отворености у комуникацији међу ученицима; развијање свести о важности комуникативне способности и функционалној употреби језика

	
	функционални: оспособљавање за основну комуникацију на шпанском језику; примена научених облика у говорним ситуацијама

	Наставна средства
	уџбеник, CD, видео-бим

	Активност ученика
	Слуша и активно реагује на захтеве; посматра и коментарише; одговара на питања наставника и поставља питања; пише; чита; ради задатке.

	Активност наставника
	Води и организује наставни процес; излаже наставне садржаје; објашњава; показује; поставља питања; одговара на питања; пише на табли; даје упутства за рад.

	Ток часа

	Уводни део часа,
5 мин.
	На почетку часа поздрављам ученике, проверавам да ли су урадили домаћи задатак, па их упознајем са циљем данашње наставне јединице.


	Главни део часа,
35 мин.
	Тражим од ученика да отворе уџбеник на 78. страни, на којој се налази кратак текст о дебати у вези са титловима у филмовима и серијама и о томе да ли они помажу или одмажу учењу језика. Постављам питања:

¿Veis películas en casa o en el cine? 
¿Preferís películas nacionales o las extranjeras? 
¿Os ayudan con el idioma? 
¿Os gustan más las versiones sincronizadas o las originales, con subtítulos?

Питам ученике да ли им се више допадају синхронизоване или оригиналне верзије филмова с титлом. Објашњавам им тенденцију синхронизације страних филмова и серија у Шпанији, а онда прелазимо на коментаре читалаца који следе у наставку текста.

Након тога неколико пута пуштам аудио-снимак текста у коме млади изражавају своје мишљење о насиљу, толеранцији и поштовању себе и других и разговарам са ученицима о тој теми, као и проблемима с којима се сусрећу у свакодневном животу. Постављам им следећа питања:
¿De qué temas hablan los jóvenes?
¿Tratáis estos temas entre vosotros, en el colegio, en casa? 
¿Con quién habláis? 
¿Con qué problemas os enfrentáis, cuáles son los verdaderos problemas de los jóvenes de hoy?

На крају пуштам ученицима инсерт из познатог филма синхронизованог на шпански, а затим коментаришемо како им се допада, питам их да ли би им било чудно када би сви филмови били синхронизовани на српски итд.

	Завршни део

5 мин.
	
Одговарам на питања ученика уколико их има. На крају часа поздрављам ученике.


